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3° capitolo della Parte storica del 1°IS 

MTA e GRG di Ezechia 

1 
Un GRN Ezechia fu colpito da una MTA mortale. Il PRFdD IS, F 
di Amoz, andò a trovarlo e gli riferì questo MSG da parte del MA, 

ADdC (quella volta) col SGLdD: “Comunica alla tua FGL le tue 

ultime disposizioni, perché non hai più molto TP da vivere”. 

Un GRN Ezechia fu colpito da una MTA mortale. Il PRFdD 

IS, F di Amoz, andò a trovarlo e gli riferì questo MSG da 

parte del MA
1
, ADdC che quella volta aveva il SGLdD: 

“Comunica alla tua FGL le tue ultime disposizioni, perché 

non hai più molto TP da vivere”. 

2 
Allora Ezechia si rivolse alla parete ed elevò al SSrD ELH questa 

PRGH:  

Allora Ezechia si rivolse alla parete ed elevò al SSrD ELH 

questa PRGH:  

3 
“Ti prego SSrD ELH, ricordati che mi sono sempre comportato 

lealmente davanti a Te, senza falsità, ho sempre fatto quel che 

volevi da me”. Poi scoppiò a piangere. 

“Ti prego SSrD ELH, ricordati che mi sono sempre 

comportato lealmente davanti a Te, senza falsità, ho sempre 

fatto quel che volevi da me”. Poi scoppiò a piangere
2
. 

4 
Allora il SSrD ELH ordinò ad IS di tornare indietro da Ezechia e di 

dirgli: 

Allora il SSrD ELH
3
 ordinò ad IS di tornare indietro da 

Ezechia e di dirgli: 

5 
“così dice il SSrD ELH, D del tuo antenato DWD: «Ho udito la tua 
PRGH ed ho visto le tue lacrime e per questo ti concederò altri 15 

anni di W. 

“così dice il SSrD ELH, D del tuo antenato DWD: «Ho 

udito la tua PRGH ed ho visto le tue lacrime
4
 e per questo ti 

concederò altri 15 anni di W. 

6 
Salverò te e GRSLM dal re d’Assiria e continuerò a proteggere 

questa città !»”. 

Salverò te e GRSLM dal re d’Assiria e continuerò a 

proteggere questa città
5
 !»”. 

21 
Poi IS ordinò ad Ezechia di prendere una schiacciata di fichi e di 
applicarla alla parte malata perché guarisca. 

Poi IS ordinò ad Ezechia di prendere una schiacciata di 

fichi
6
 e di applicarla alla parte malata, perché guarisca. 

22 
Ezechia chiese a IS: “Quale SGN mi assicura che potrò salire di 

nuovo al Tempio ? 

Ezechia chiese a IS: “Quale SGN mi assicura
7
 che potrò 

salire di nuovo al Tempio per 15 anni ? 

7 
IS rispose: “Il SSrD ELH ti darà un SGN per assicurarti che farà 

quel che ha promesso. 

IS rispose: “Il SSrD ELH ti darà un SGN per assicurarti che 

farà quel che ha promesso. 

8 
Sulla scala costruita da Acaz, il SSrD ELH farà retrocedere 
l’ombra del sole di dieci passi !”. Ed avvenne come gli fu detto 

sotto i suoi occhi.  

Sulla scala costruita da Acaz, il SSrD ELH farà retrocedere 

l’ombra del sole
8
 di dieci passi !”. Ed avvenne come gli fu 

detto, sotto i suoi occhi.  

 

                                                 
1 Qui la versione Tilc mette SSrD, perché IS non sa distinguere tra DP DUN, il SSrD ELH, Che è lo SSn, ed il MA, che il capo dei DM ed allora aveva il 

SGLdDP DUN e quindi poteva presentarsi come D; ma è stato lui, quel bastardo del MA, che si è presentato ad IS e gli ha ordinato la PNZ dei PC di Ezechia, 

che di certo nella sua W aveva fatto PCM/WT. Ma la PNZ dovrebbe essere catartica, non oppressiva ed incompresa dal punito ! per questo, anche se meritata 
da Ezechia, a lui veniva data fuori TP e fuori luogo, cioè in un MMT ed in un posto, GRSLM, che aveva appena visto un PRDGdD, sbagliati, perché tale PNZ 

sarebbe andata a detrimento della GLdD (Che avrebbe salvato per uccidere ?!) deprimendo l’entusiasmo del PLdD appena salvato e ferendo la GI di tutti. Ma 

che D è il SSrD ELH che fa’ un PRDG e subito te lo guasta con una disgrazia ? ma ama ? o odia il suo PL ? … questo si sarebbero domandati tutti ! perché 
Ezechia si era comportato bene, non fa’ a TP a godere il PRM (la SZ di GRSLM) per il suo buon CMPT, che subito la MLDZ imperversa ! … è la PNZdGST, 

per PC antichi, che il MA da sempre pratica per trasformare i GST in EMP ! invertendo il TPdPRM col TPdPNZ ! … Ezechia si è comportato bene ? bene ! lo 

puniamo per i PC fatti da GWN ! … pincopallino  si è comportato male ? bene ! premiamolo per un BN che ha fatto una volta, oppure addirittura per vedere se 
farà ancora il ML o se farà il BN … e quello, visto che fare il ML lo ha premiato, fa’ ancora il ML … e via di questo passo … ed i GST diventano EMP ! … 

ma in questo caso interviene il SSrD ELH, Che ha PT di procrastinare il ML che uno si merita, se quello si pente … così accadde nel caso di Ezechia. Ma si 

noti come i MSGdMA, anche se dati in Nome di DP DUN, siano sempre malvagi e rispondano ad un sadismo maledetto che solo la M2 potrà lavare ! dove si 
vede o si sente un EFT negativo dalle CSdD, lì c’è la malvagità del MA e non mai la Bontà di DP DUN ! né l’ AMdD dello SSn ! 
2 Forse Ezechia non si ricorda nemmeno il PCM/WT fatto, forse questo si trae dalla somma dei PCW/WT fatti da Ezechia ed il re piange, perché non capisce e 

sa di essersi comportato bene e sente che questo MSGdM è fuori luogo e fuori TP ! … ma si rassegna alla WTdD. Allora D lo premia ancora con 15 anni di W 
serena e gioiosa. Ma vedremo che il MA, invidioso di questo, farà in modo di guastargli anche questa GI dei 15 anni di W bella. 
3 Qui non è più il MA, ma è proprio lo SSn perché ciò che dice è buono, è amorevole, è giusto ! 
4 Le lacrime, in genere, sono sempre PTM. 
5 E’ un magnifico MSG ! troppo bello per l’ ODdMA contro il PLdD ed il suo Re. 
6 Qui IS ci appare come un PRFdD che fa’ MRCL. Notate come questi due versetti, il 21 e 22, sono stati messi qui opportunamente, mentre erano alla fine del 
capitolo; questo giustifica quanto da me fatto al cap. 34, in cui ho spostato due semiversetti, l’ 11 ed il 14. 
7 Qui Ezechia sembra tenti D, chiedendo un SGN, perché dubita della WR del MSGdD ricevuto dal PRFdD IS. Il SSrD ELH, però, glielo dà, perché ? perché 

Ezechia ha chiesto un SGN non con presunzione od alterigia, ma come MLT, che ha ricevuto notizia della sua M, chiede di essere aiutato nella sua FD, perché 
si trova a dover aver FD in un MMT altamente negativo della sua W; allora il SSrD ELH lo accontenta. Altri, al posto di Ezechia, che chiedono in modo 

arrogante, non solo non saranno esauditi, ma saranno anche puniti dal SSrD ELH, Che pure poi fa’ quanto annunciato di BNDZdD. 
8 S’intende sulla meridiana; anche qui vediamo un IS capace di MRCL. 
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Ezechia ringrazia il SSrD ELH: Cantico di Ezechia 

9 
Quando Ezechia guarì dalla sua MTA compose questo canto di LD 
in ONR del SSrD ELH: 

Quando Ezechia guarì dalla sua MTA compose questo canto 

di LD in ONR del SSrD ELH: 

10 
“Nel meglio dei miei GRN, ormai credevo di andare nel RdI, e 

venire privato del resto della mia W. 

“Nel meglio dei miei GRN
9
, ormai credevo di andare nel 

RdI, e venire privato del resto della mia W. 

11 
Temevo che in questo RdM dei vivi non avrei più visto il SSrD 

ELH e nessuna PS tra gli abitanti della TR. 

Temevo che in questo RdM dei vivi non avrei più visto
10

 il 

SSrD ELH e nessuna PS tra gli abitanti della TR
11

. 

12 
La mia W era partita da me e si era fermata lontano da me, come 

una tenda di pastori, come una stoffa tolta dal telaio e temevo che 

il MA, (allora) ADdC col SGLdD, avesse posto fine alla mia W. 

La mia W era partita da me
12

 e si era fermata lontano da 

me
13

, come una tenda di pastori, come una stoffa tolta dal 

telaio e temevo che il MA
14

, allora ADdC col SGLdD, 

avesse posto fine alla mia W. 

13 
Ma ho gridato al SSrD ELH con DLR nella NT, ma come un leone 

il MA mi stritolava le ossa. 

Ma ho gridato
15

 al SSrD ELH con DLR nella NT, ma come 

un leone il MA
16

 mi stritolava le ossa. 

14 
La mia voce era debole, come il garrito di una rondine solitaria, 

come il tubare di un colombo,  

La mia voce era debole
17

, come il pigolio di un rondinino 

abbandonato, come il tubare di un colombo morente,  

15 
I miei occhi si offuscavano guardando il CL, ma pregavo perché il 

SSrD ELH mi liberasse dall’ANGSC. 

I miei occhi si offuscavano
18

 guardando il CL, ma pregavo 

perché il SSrD ELH mi liberasse dall’ANGSCdM. 

16 
“SSrD ELH vivrò per Te, solo per Te, ma guariscimi e fammi 

vivere ancora !”, dicevo nella mia PRGH. 

“SSrD ELH vivrò per Te, solo per Te, ma guariscimi e 

fammi
19

 vivere ancora !”, dicevo nella mia PRGH. 

17 
Ora la mia ANGSC si è cambiata in PE e GI, perché hai perdonato 
i miei PC e mi salverai da tutti i pericoli per il resto della mia W. 

Ora la mia ANGSC si è cambiata in PE e GI, perché hai 

perdonato i miei PC
20

 e mi salverai da tutti i pericoli
21

 per il 

resto della mia W. 

18 Nessuno del RdI può lodarti, ma i MRT sperano nella Tua fedeltà. 
Nessuno del RdI può lodarti

22
, e nemmeno la M, ma i MRT 

sperano
23

 nella Tua fedeltà. 

19 
Solo i vivi possono lodarti ! come io sto facendo ora, perché i PDR 

insegnano ai F la preziosità della Tua fedeltà. 

Solo i vivi possono lodarti ! come io sto facendo ora, perché 

i PDR insegnano ai F la preziosità della Tua fedeltà. 

20 
SSrD ELH, Tu mi hai guarito ed io farò cantare sulla cetra le tue LD; 

anch’io canterò nel Tempio le Tue LD per il resto della mia W”. 

SSrD ELH, Tu mi hai guarito ed io farò cantare sulla cetra le 

tue LD; anch’io canterò nel Tempio le Tue LD per il resto 

della mia W”. 

 

                                                 
9 Dopo la SZdGRSLM dagli Assiri. 
10 S’intenda gli EFT della BNDZdD sul PLdD, ed anche le IDdD nella RFLS e nella PRGH al Tempio. 
11 Qui Ezechia sembra un sadduceo, cioè uno che non crede nella RSZdMRT, e forse è questo il PCM/WT per il quale il MA voleva ucciderlo subito. 
12 Con la MTA mortale di cui era stato affetto. 
13 Vuol dire che sentiva la M vicina. 
14 Anche qui Tilc traduce SSrD, ma il SSrD ELH non dà la M fuori luogo e fuori TP come ama fare il MA. 
15 Nella sua PRGH. 
16 Anche qui Ezechia confonde il MA con il SSrD ELH ed IS non corregge, mentre nel suo LBdPRFZ dovrebbe correggere.. 
17 La gravità della MTA era giunta ad un punto avanzato. 
18 Anche questo è segno di M vicina. 
19 Ezechia sentiva ingiusto il MMT della sua M, perché era stabilito dall’ ODdMA contro l’ U. 
20 Ezechia sapeva di averne e per questo pianse, pentendosi. 
21 E’ la PRMSdD che Ezechia ha ricevuto dal SSrD ELH per bocca del PRFdD IS. 
22 E’ ID anche di DWD re e PRFdD (lo ha scritto in un SLM) che i MRT non possono dare LD a D; infatti la loro AN è chiusa nelle loro MZ e la loro WT 
bloccata da esse, per cui non possono far NL di positivo. Alcuni MRT, però, sono risorti con G, quando G si autoresuscitò; essi erano morti da poco e poterono 

tornare nel loro CP credendo a G Che li ha liberati da alcune MZ sprigionando in essi parte della loro WT che poi si è liberata tutta e sono risorti seguendolo e 

forse dopo non sono più morti, per aver appreso da G la via della W. 
23 Qui Tilc traduce che i MRT non sperano nella SZ, ossia nella RSZ, ma credo che sia da tradurre che invece sperano, cioè senza il “non”, specie quelli in 

PRDS, altrimenti si ricade in posizioni sadducee che di certo non erano di IS, che avrebbe corretto la PRGH del re in modo esatto. Comunque, già credere 

nello Sheol vuol dire credere che dei MRT qualcosa resti che non sia il NL e già questo ci dice che Ezechia non era sadduceo. Dunque va tolto il “non”. 


